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GOVERNMENT OF MADRAS.

EDUCATIONAL DEPARTMENT.

REap—the following papers :—

I
Official Memorandum No. 1800-1, Educational, dated 26th July 1911.

The Government are disposed to preseribe the singing of the nahon@l anthem in
English as a compulsory subject in all training schools and colleges, in order that
trained teachers may learn to sing the anthem to the proper tune and subsequently
teach it in classes where English is a subject of instruction. :

2. In vernacular schools a vernacular rendering of the anthem in the English
tune should, they consider, be taught and sung once a week in each class. To secure
a good and intelligible translation capable of being sung to the original air a reward
of Rs. 100 may perhaps be offered for the best version in each vernacular.

3. Another course which the Government would like to see adopted in the
schools in this Presidency is the fixing up in conspicuous places of short proverbs
and pithy sayings in large coloured letters so as to bring them to the constant notice
of the pupils. ~ For example, proverbs like ¢ Honesty is the best policy,” ¢ Love
your parents,” ¢ Cleanliness 1s next to' godliness,” « Honour the King,”” both in
English and the vernacular, might be painted on the walls of the school-room or cards
and boards with such inscriptions painted in bright colours might be affixed in
conspicuous places in the school.

4, The Director of Public Instruotion i§ requested to report whether he sees any
objection to these measures and, if not, to submit proposals for carrying them into
effect with a statement of the approximate cost involved.

L. Davipsox,
Ayg. Secretary lo Govermment.
To the Direotor of Publio Instruotion, )

II

Zetter—from the Hon'ble Mr. J. H. SToNE, MA, FRES, Acting Director of
Public [nstruction.

To—the Secretary to Government, Educational Department,

Dated—Madras, the 16th Qotober 1911.

No.—Ref. on Cur. 5230/11.

I have the honour to state that T approve of the proposals made in your Memo-
randum No. 1800-1, dated ;26th July 1911, regarding the singing of the national
anthem in schools and the fixing up in conspicuous places of short proverbs and
pithy sayings.

necessary action in the matter.

3. As regards the national anthem, T think that the difficulties in the way of
popularising the anthem in English to the English tune in elementary sehools are
insuperable and that vernacular versions adapted to a suitable Indian tune should be
introduced in such schools. It would be easy enough to teach a national anthem of
this kind in training schools, where most of the teachers under training do not know
Binglish, and to get it popularised in the schools. The difficulty of translating the

anthem into & measure suitable for the Englisk tune appears very great and iv is -

-0
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doubtful whether the English tune, even if well rendered, which it can hardly ever
be expected to be, will appeal o the children as a suitable Hindu tune would, In
all the vernacular schools in this Presidency, the national anthem is now sung in some
form or other and T should deprecate forcing on these schools any authorized version ;
but T have no doubt that the authorized version would gradually displace the versions
now in use.

4. The case of secondary schools is somewhat different. No singing is done in
them, at any rate in the higher classes. It could well be made compulsory in these
schools and they may be required fo learn the anthem in English and to sing it to the
English tune.

5. In these circumstances I beg to suggest that a notification may be made that
a prize of Rs. 100 will be given for the best translation of the national anthem in each
South Indian vernacular which can be sung to the ragham known as “kamas® and
also for a Hindustani version which can be sung to the tune known as * Bhireween.”
The translations may be literal and, as fav as possible, in verses and sections corre-
sponding to these. of the anthem in English, Hxcept the reward that is proposed to
be given no additional cost is likely to be incurred for the purpose.

Order—No. 795, Educational, dated 15th November 1911.

On further consideration, the Government do not consider it advisable to arrange
for authorized translations of the national anthem. They understand that, as a fact,
it is sung in English and to the English tune in mission, and possibly also’other,
schools where the children do not know any English and they desire that this practice
should be followed wherever possible. The Director of Public Instruction will
accordingly be requested to instruct all iuspectiqg officers o encourage the teaching
of the English words and air as far as lies in their power.

2. Translations of vernacular proverbs and aphorisms are open to the objection
that they lack the aroma of original composition. There is an abundant supply of
such pithy sayings in the vernaculars of this Presidency and in the opinion of Gov-
ernment the proper course is to make selections from the existing literature of the
kind, a process in which the Director would do wisely to consult !.he Vernacular
Board of Studies of the University or the Text-Book (.)omm'll;tee.. It is not: Tecessary
to insist on uniformity in the matter, the field of choice being wide enough to admit
of ample variety. A

(True Exlract.)

L. Davipson,
Ag. Secretary 1o Government.

To the Director of Public Instruction.
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EpUCATIONAL DEPARTMENT.

NOTES CONNEGTED WITH G.O. No. 795, EDUCATIONAL,
DATED 15t NOVEMBER 1911.

[SuBtEcT.— Vernacular transiation of the British National Anthen.]

I
&lrom the Private Secretary o His Eacellency the Governor, dated 18th Aprit 1911,
No. 138 P.

M.R.Ry. J. Chandran Avargal, Registrar of Assurances, Mangalore, requests—

(1) that an order may be issued in the Educational Department recognising
'his Malayalam translation of the British national anthem as an authorized version of

“the original, and,

(2). that the translation may be taught in all classes of the vernacular and in

“the elementary classes of the anglo-vernacular schools of Malabar,

2. A precedent similar to this case is not traceable. PIease‘see, however,
Endorsement No. 19-1, Educational, dated Sth January 1910. If it is decided to
issue an order as prayed for, the translation may, in the first instance, be referred to
the Malayalam Translator to Government for remarks as to whether it is a true
translation of the original.

3. The question whether the translation is a suitable one for being taught in

¥ schools is one for the Divector of Public

‘ch rule 't]f,eOf the r“lesz f‘%‘ g‘% 'l‘l’\}‘t'Bs"ég‘ Instruetion to seftle in consultation with
ommittee on page 0! 0. No. L Tt ) :

Educational, dated 27th June 1910, S o3t Eook Compitice & Drienliry

P.R--8-5-11.
Certainly not. The national anthem is not The letter may be transferred to

SoEa the Director of Public Instruction and
4 L. Davroson—31-5-11.  the petitioner informed accordingly.

K. RaNGaswAMI A1YANGAR—4-5-11.

Has the question of translating the national anthem ever come up before in this
or Public Department ?
M. 8. MascARENHAS—5-5-11.

The question of translating the British national anthem does mnot appear to
have come up before in this department. ‘The Public Department may be requested
n.0. to state whether the question came up in that department at any time before
this.

P.R—8-5-11.

Will the Superintendent, Public, kindly note whether the question has come up

“in Public ?

K. RaNcaswaMI ATvANGAR—8-5-11.
Lo the Superintendent, Public Department.

PuBLic DEPARTMENT,
Submitted that the question of translating the British national anthem has not

~come up before in Publie. The indexes were carefully looked up.

C.R.8.—25-5-11.

N.K.—25-5-11.
M. 8. MASCARENHAS—26-5-1].

To the Educational Department.

AW
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EpuoaTIONAL DEPARTMENT.

féubmitted to the Under Secretary, with reference to his note, dated 5th instant,

on page 1. |
K. RaNeAswAMI A1vaNgar—30-5-11,

It seems a good idea to put a copy of the national anthem in the vernacular in
the hands of every school boy.
M. 8. MasoarRENHAS—30-5-11,

Please aslk the Senior Translator to ascertain what the Malayalam Translator
thinks of the translation.

L. Davipson—31-5-11.

The office-note is for approval.

K. RANGASWAMI ATYANGAR—31-5-11.

Issue.
M. S. MascareNHAS—1-6-11,

: \
[Office-note No. 9031, Educational, dated 1st June 1911.]J'

<From the Senior Tramslator, No. 305, dated 16th June 1911.

In view of the remarks of the Malayalam Translator it does not appear that Mr.
Chandran’s requests can be complied with, and it is for consideration whether he
may be informed accordingly.

P.R.—19-6-11.
K. RaNGASWAMT ATvANGAR—20-6-11. i

M. S. MasoaRENHAS—20-6-11.

Draft so, and mark for the Honourable Member.
L Davipson—21-6=11.
A dratt order is submitted for approval.

PR.—21-6-11.
K. RANGASWAMI AryaNGAR—21-6-1 15

L. Davinson—23-6-11.

The Translator says the eomposition is “good and harmonious.” Pace the-
Secretary I think it would be an excellent thing, if good and harmonious renderings
of our national anthem could be introduced into sehools and taught with the tune.
If small children habitually sang such a song it could do them no harm and might
check childish leanings to sedition. I should like every small child to know the
national anthem in his vernacular as English children do in their’s,

We don’t encourage this kind of thing half enough in our schools,

I was immensely struck when I visited some schools in Austria at the various
means used to teach patriotism— verses of the national anthem framed and h
the walls of the sechool was one method. g
Pictures of the Emperor—another. I would certainly let the Director of Public

Instruction have this song taught if it is in such Malayalam that it o b dil
understood by small children. ! b L

M. H[ avmrex }—26-6-11.

No. Does Under Secretary know Mala--
M. 8. MascARENHAS—27-6-11. yalam ?

L. Davipson—26-6-11.

¥ gOO
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(Plea.se see the Under Secretary’s answer to the Secretary’s query above.
* 2. The draft order, as modified by the Honourable Member, may issue ?

K. RANGASWAMI ATYANGAR—27-6-11,
L. Davipson—28-6-11.

To the Directoy of Public Instruction w.o. for perusal and return (also).|

[G.0. No. 413, Educational, dated 29th June 1911.]
II

The Government Order has issued, The file may now be sent to the Director of
Public Instruction u.o. for perusal and return.

8.K.—1-7-11.

K. RancaswauT AIYANGAR—I1-T-11. N2
M. 8. MASGARENHAS-—3—7—1]}/{~
To the Direclor of Public Instruction.

OrrIcE oF THE DIREcToR oF Pusnio INsTRUCTION.
Noted.
It now oceurs tome that possibly the best way in which the Honourable Member’s
wish for a more general use of the national anthem in schools could be furthered would.

* e the offer of a prize for the best version in each vernacular. The winning versions

would be likely to command wide publicity.
J. H. SroNng—T7-7-11.

EDUcATIONAL DEPARTMENT.

The file may be submitted to the Honourable Member for perusal of Mr. Stque’s
suggestion above and for orders as to whether it should be considered. Tt is probably
for the Director of Public Instruction to decide what course he would adopt with
reference to tha latter part of & 0. No. 413, Educational, dated 29th June 1911.

K. RaneAswAMI AIYANGAR—I10-7-1L.

Tf the Honourable Member wishes to pursue the suggestion, Mr. Stone may be
called on to draw up a scheme in consultation with the Translators to Government who
will be able to say whether adequate translations already erist.

92, [With reference to the Honourable Member’s remark in Couugil I invite atten-
tion to my note on the margin of page 1. My point was that the national anthem not
being a regular tezt-book need mnot go to the 'l'e:;t-Book Committee ; it seem'edto me
altogether absurd to consult that body ; the national anthem does ot req‘:nre th‘eu-
approval, and the suggestion was t_he correctness of the tr:cmslatlon. My “ cerlainly
not” had reference to the suggestion to consult the committee. ]

L. DavIpson-——11-7-11.

Yes, [ see. I carried away a wrong impression.

I think my Honourable Colleague Mr. Krishnaswami Aiyar’s desire was that
every school boy should learn the national anthem in English and sing it.

T doubt whether this could be done. In vernacular schools it would mean a

great deal of time spent. ey '
T have thought for a long time that we don’t do enough in this matter and if a

. reward for good translations in Tamil, Canarese, Telugu and Malayalam would produce

d intelligible translations, which could be sung to the.tuue, y\'hich is a simple
enougﬁntlfnegand I should thiuk would appeal to the.Indlan child’s ear, I would
propose such a reward as the Director of Public Instruction suggests.
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Another thing T should like to see adopted more in our ‘schools is the fixing \{;p
1in conspicuous places of short proverbs and sayings in large :1’0101‘11'311 letters. 'Provetr ts
like ¢ Honesty is the best policy ”, ¢ Love your parents”, Cleanliness is (ri’lex 0
godliness ", Honour the King. ”” There are numbers of pithy Indr«:}n sayings a voca.lt&
ing “ kindliness, truthfulness. cleanliness, loyalty, duty to parents,  ete., which e;;]u .
be brought to the constant notice of children in this way. I remember seeing a sel olo
in Calsbad where on all the staircases and over the doorways and on the room walls,
bright conspicuous painted cards were affized in this way and I was told the children
had learnt them all—the teachers every now and then asking them to repnatt them.,

It struck me as a very good way of inculeating rudimentary civic duties.

As to the teaching of the national anthem perhaps my Honourable Colleague

will suggest a method. M. Hfaxmiox]—14-7-11.

[On the 12th instant when speaking to me on this subject the Honourable
Member suggested that both the English words and the air of the nafional anthem
should be made a compulsory subject inall training schools in order that trained
teachers might then pass on what they had been taught to all schools where English
1s a subject of instruetion. | e

Yes. My idea is that every trained teacher should make it part of his training
to sing the anthem in English. = He will then teach his class to sing if his class
learns English. The Director of Public Instruction should make this compulsory

in all training schools and colleges.

As/for the vernacular schools [ would give a reward for the best rendering of,
say, Rs. 100 for each vernacular, It must be in the English tune. Pandits and
Munshis will readily compete. We may select the best by reference to the Vernacular
Board of Studies of the University. The rendering selected should he taught in the
vernacular schools and sung once a week by each class.

I also agree that excellent maxim in English and inthe vernaculars may be
“painted on the walls.

V. K[risuNaswami Arvar]—17-7-11.
@ To the Honourable Member again.
3 L. DavinsoN—18-7-11.

Please draft accordingly, asking the Director of Public Instruction to report
whether he sees any objection to gefting these proposals carried out.

M, H{ amwrex]—19-7-11.

Draft submitted for approval.
T.K.—21-7-11.

K. RANGASWAMI ATYANGAR—22-7-11,
(I expect His Excellency would like to see this proposal.)

L. DaviosoN—24-7-11,
Seen, thanks,

A, L[AWLEY]—-25—7-19
[Memorandum No. 1806-1, Educational, dated 26th July 1911.

From the Director of Public Instruction, dated 16th October L911, No. 5230.

The Hon’ble Mr. Stone approves the proposals made in Memorandum No.
1800-1, dated 26th July 1911, regarding the singing of the national anthem in
schools and the fixing up in conspicuous places of short proverbs and pithy sayings
and states that he has already sent a list of proverbs and pithy sayings in Tamil fo
suitable educational officers for adaptation and translation into the other vernaculars.

£
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2. Asregards the national anthem, the Director of Public Instruction thinks
that although in secondary sehools students may be required to learn the anthem in-
English and to sing it to the Lnglish tune, such a course would be attended with
great difficulties in the case of elementary schools where vernacular versions adapted
to a suitable Indian tune should be introduced. He also considers that it would be
difficult to translate the anthem into a measure suitable for the English tune and
doubts whether the English tune even if well rendered will appeal to the children
as .a suitable Hindu tune would. He accordingly suggests the offer of a prize of

Rs. 100 for the best translation of the anthem in each South [ndian vernacular and
in Hindustani.

3. It is for consideration whether the proposals of the Director of Public
Instruction may be approved.

K. Rangaswamr A1vanear—23-10-11.
. L. Davinson—25-10-11.
I think we may approve of the Director of Public Instruction’s proposals.

M. H[aumiox]—26-10-11.

Two days before I left Ootacamund T visited a secondary school with elementary
classes attached managed by the Rev. Mr. Morrchouse, The national anfhem was
sung in English and the whole school seemed to take part in it. Apparently the
vernacular classes had no difficulty in singing it. The Telugu songs of Tyagaiy'a the
greatest composer of South India are sung every day by Tamil boys and girls who don’t
understand a word of them. Songs in this country are invariably got up and sung to
the tune. The national anthem in English will be got up even by boys and girls of
the infant standard in a month’s time and sung without effort throughout Iife. T
doubt the necessity for weak translations in a different tune which must mar the
harmonious unity of feeling which the sameness of language and tune imparts to
every assembly of loyal subjects whatever the heterogenity of its composition.
Hyen if this view should be found unacceptable T would not depart from the English
tune even for the vernaculars. There is no serious difficulty in the composer adopting
the tune. T do not agiee that the English tune will fail to command appreciation,
If translations are called for by advertisement, I accept the suggestion as to the
Teward. '

As regards proverbs or moral sayings, in all the vernaculars they are numerous
c enougk. Tt won’t do to translate those

U9 AR1E0. in one language into the others. The

M Hfamwrex]—I-11 11. translations are certain to lack the aroma,
of original composition by the masters. It is sueh men that have minted pithy say-
ings in each language. The best plan is to obtain lists of existing sayings of simple
phrasing in each language and to make a selection. 1t 18 not necessary that identical
sentiments should be expressed or that sayings conveying the same ideas should he
exhibited in Tamil, Telugu, Canarese, Malayalam and Hindustani. Many things will
be common ; others may deal with our class of ideas in one language and another in
another. The Vernacular Board of Studies of the University or the Test-Book
Committee ought to be able to frame the
lists and make the selections. Within
the last fortnight I saw such sayings on
the walls of class-rooms in two schools.
Please recirculate to Sir M. Hammick,

(Dr. Pope, I think, published a collection
of Tamil aphorism).
L. Davisox.

V. K[RIsHNASWAMT ATVAR |—28-10-11.
7 i M. Hammick—
Honl v Ve L. Davipson—30-10-11.

Generally I am quite ix agreement with my Honourable Colleague. As to ““ God
save the King ” I have often beard it given in Ia_nghsh by children, but I think gene.
rally in Mission schools where there is some teaching by Wuropeans, male or female. In
purely Indian schools the matter is probably more difficult. However, let the order
say that Government desire whenever possible that the Knglish rendering to the-
Tinglish tune should be learnt and that we doubt whether so much effect will not be-



L 'a,grgemént with my
‘Honourable Colleague. The Dir of Public Instraction, I think, refers to o
Tamil sayings which he proposes to translate, not to English ones. ohe i
I had a big collection of Tamil proverbs and sayings—-I think edited by Pope .
‘that I used to study ; but I must have given it away or lent it, I cannot find it now.
 The order should embody my Honourable Colleague’s suggestions. .
Please draft accordingly. I should like to see the order before issue. ,
. M. H[ammzox |—1-11-11.

&

A draft-is, submitted for approval. A

K711V

i

I have diotatedaﬁ'eéh one. Rl e e
) . . b - L Davipson.

Approvéd.

o /7\’2% M. Hfammrox]—14-11-11.
~ I went to the girls’ school at Madura. e girls were also present at the
.ceremony of laying the foundation stone of the Victoria-lidward Hall. They sang
“ God save the King ”” in English, Of course they did not know the meaning. Lut
it proved to me that I was right in my note on an other file with reference to the
translation of the national anthem that the knglish song was quite capable of being
sung by boys and girls in all schools whatever their standard might be. Please add
his to that file. : | ; Ereron e
o V. Kfrisunaswamr Arvar]—I18-11-11.
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